Lesson B # 12
(8Ig3: 918 dvadasah pathah)

Ramulu Gajavada, SariiskytarTeacher

el Helad fMTRA: sabdanarh sambodhana vibhaktayah

(T 1-FTat: )
(mitra a-karantah napu)
(@@ F-FW: )
(bala a-karantah pu)
(BT - TR )
(kavi i-karantah pu)
[Q® I-Fa: 9
(guru u-karantah pu)
(U E-FRwa: 9)
(pitr r-karantah pu)
@ F-F: )
(datr r-karantah pu)
(TS AT-FWed: &)
(bala a-karantah stri)
@R $-Fra: &)
(devi i-karantah stri)

(AT F-FNwa: &)

(matr r-karantah stri)

(TSH_ A-FNd: )

(rajan na-karantah pu)

Vocative case endings
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he mitra
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he kave
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he guro
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he pitah
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2T

he bale
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he devi
2w
he matah
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he rajan

CRCE]

he mitre
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he balau
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he pitarau

& gy
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he bale
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& <ol

he devyau
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he matarau
= =

& STl

he rajanau
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he mitrani
g e

he balah

g Faa

he kavayah
g

he guravah
g e

he pitarah
g gan:

he datarah
g e

he balah

& g

he devyah
2 AT

he matarah
2 TTm:

he rajanah



SR udaharanani = Examples

% 1S [ WaH SgHITEd hieid? g anuedes Had: JEd® 98g |

he bala kimartharh bhavan idanirh paryantam kridati? idanim sardha-
sadvadanarh bhavatah pustakarh pathatul

He boy ! (what is the meaning) why are you playing until now? Now it
is six thirty, read your book.

2 g1 el waedl SeMiqded #ied: 2 SgIl |1 SgdleH Wadl: JEd® TEdTH |
he balau kimartharh bhavantau idanim paryantam kridatah? idanim
sardha sadvadanam bhavatoh pustake pathatam |

He (two) Boys ! (what is the meaning) why are you playing until now?
Now it is six thirty, read your (two) books.

2 Ao TR e SgI qded dieled ? S A SeaeH  Wadl gEawie
Yéed |

he balah kimathar bhavantah idanim paryantar kridanti? idanim
sardha sadvadanarm bhavatar pustakani pathantul

He (pl) boys ! (what is the meaning) why are you playing until now?
Now it is six thirty, read your books.

2! TETRY WA I Td FS a1 3 TN 1gwsd |

O Maharsi! is everything well and safe in your Ashrama ? thus the
king asked.

2! AEFRY Yadl: A @9 FS a1 2 T Ag=ad |

O (two) Maharsis! Is everything well and safe in your (fwo) Ashramas?
thus the king asked.

2 WET R WA Ay 69 TS d1 i TN g |

O Maharsis ! is everything well and safe in your Ashramas ? thus the
king asked.



A/ AR I TEeaHER | U9 gH (d) ad 98w HaRRHe Eeg 3fd 9
SEAA| (A A/ L S
manya / manye yat paryantamahararm na rocate tubhyarm (te) tat
paryantarh mitdharameva svikarotu iti vaidyah uktavan|  (manya,
Sriman / manye, srimati)

“Sir / Madame until you relish your food, please take food in limited
quantity only” thus the doctor said.

AN o

& HIS dd_ JEdwTa Iciiewhmt T9ag ST Ud SSwRTaH Hitegd g 3d

TEET! A |

he maithili tat pustakamatra utpithikayam sthapayatu api etarh
balakamudyanarh kriditum nayatu iti grhasvani uktavan |

“O Maithili! that book place here on the table aiso take this boy to the
garden to play “ thus the house-master said.

TETSIHEIRARH | gl TAH: |

he matapitarau ca svasabhratarau aharh vidyabhasaya
(vidyabhyasartham) amerika deSamh gatumicchami bhavatam
sahayyamavasyakam!| bhavadbhyah namonamah!|

O mother, father, sister and brother! I want to go to America for
educational studies and I want your help. Salutations to all of you.

2 T SEHTHHIHY @ FRA(GA: GaAlY FSH | ARTH Al [y a5
FIESM: dd: TAHTERR |

he rajan! asmakamasramesu sarve kusalinah sarvamapi kusalam | agami
Sardrtau vis$vadantaye yajiiarh kartumicchamah tatah dhanamavasyakama/|
O king! In all our asramas all and everything is well and safe. This

autumn we want to perform a yajiia for universal peace. Therefore,
money is needed.



IGETAZ: Sabdasangrahah - Vocabulary

IGAIGH_anuvadam = translation, ﬁﬁl{mitram = friend, 2 1 he mitra = o friend!, W _bhavan
= you, $ kutra = where?, ?JT'E\{ yadi = if, ?'IT%c tarhi = then, AT apani = shop, T4 anayatu =
bring, ¥dd: bhavatah = your, IR asti = is, gfed santi = are (pl), Shal uktavan = said, IGAT
yamund = river Yamuna, e tirah = (river) bank , dR tire = on the banks, R viharaya,
(ﬁﬁmafq\(Vihérértham) = for pleasure (roaming), 98 pathan = lessons (accu. PL), ETA IR} kadapi
=ever?, 1 va = or?, 9d mahyarh = H me = for me, & pathati = reads, ‘?T%'g'q\pathitum =toread
(ind.), 3TERIHH_avasyakam = necessary, needed, ScgTi @ + W) pratyuttaram (prati +
uttaram) = answer in response, 09K dattavan = gave, IgAEH: yamunanadyah = of the river

yamuna, ﬂﬁ'ﬁ murali = flute, EE?IT% vadayati =plays,

A prasnah = Questions

ST €Ehd JTHIAHGAGH TSISHTNMET [HE ] |

adhah samhskrta vakyanam-anuvadam anglabhasayar likhatul
Write the translations of the below Samskrtam sentences in English.

1. B W YaFF ITed? e e ST9ull st dfd de @ ona I6ch
H[Id |

he rama bhavan kutra gacchati ? yadi bhavan apanim gamisyati tarhi
mahyarm sarhskrta abhyasa pustkam anayatul

2. 2 (O 901 Haq: Gl B Gied? WG F TTSd? FOOT: Sthaw 3id 3
AR ferE (Fem) =Ty |

he mitra krsna bhavatah pustakani kutra santi? bhavan kutra gacchati?

krsnah uktavan iti aharh yaminatirarh viharaya (viharartham) gacchami |
3. VAW YISH eI 9l ar? O (W) e Uidd A STERahH FIT: i Hegei
CASEIG Y

bhavan pathan kadapi pathati va? mahyam (me) pathan pathitum na
avaSyakam krsnah iti pratyuttaram dattavan!|

4, F: AW IR ST a6 |

krsnah yamunanadyah tire muralirh vadayatil



